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wepying and gnashyng of teeth. And Jesus sayde unto
the capitayne: Go thy waie, and as thou beleuest,
so be it unto the. And his servant was healed the
-same houre. . . .

" And whan he was come to the other syde into the
countrey of the Gergesites, there mette hym two
possessed of devyls, whyche came out of the graues,
and were out of mesure ferce, so that no man might
go by that waie. And beholde, they cryed out, saying :
Oh Jesu, thou sonne of God what have we to doo with
the ? Art thou come hither to torment us before the
tyme to come ? And there was. a good waye of from
theym a greate hearde of swyne feedyng. Than the
dyvels besoughte hym sayenge: If thou cast us out,
suffre us to go oure waye into the hearde of swyne.
"And he sayd unto them : go youre waies. Than wente
they oute, and departed into the hearde of swyne.
And beholde, the whole hearde of swine was caried
with violence headlyng into the sea, and peryshed in
the water. Then the herdemen fled, and wente their
wayes into the citee, and tolde euery thying, and
what had fortuned unto the possessed of the deuelles.
And beholde all the citee came out, and met Jesus,
and whan thei sawe hym, they besought hym, for to
departe out of their coastes."

All these versions of the Bible were " modern " to
the men and women who read them. They were
written in the ordinary, colloquial language of the day
as it was spoken in the streets and palaces and at home.
We have modern translations to-day also. Here is
Dr. Moffatt's rendering of the two stories from St.
Matthew in the language we use to-day.